
Datum:

Date:

Data:

27.10.2009

Rufzeichen

Gerätestandort

CH-Koordinaten,

Standorthöhe über Meer (m)

Inbetriebnahme

Antennen

Gewinn

Verlust

(dB)

Antenne

D/ND

Azimut

(Grad)

Abgestrahlte 

Leistung

(W)

ERP/EIRP

Pol

Erforderliche

Bandbreite,

Sendeart

Antennen-

höhe über

Grund

(m)

Frequenz Tx

(MHz)
Frequenz Rx

(MHz)

Typ der Anlage
Bemerkungen

Indicatif

Site

Coord. CH

Altitude du Site (m/m)

Mise en service

Antenne

Gain

Perte

(dB)

Antenne

D/ND

Azimut

(deg)

Puissance 

rayonnée

(W)

ERP/EIRP

Pol

Largeur de

bande

nécessaire,

classe d'émission

Hauteur

d'antenne

au sol

(m)

Fréquence Tx

(MHz)

Fréquence Rx

(MHz)
Type d'installation Remarques

Indicativo

Ubicazione

Coordinati CH

Alteza d'ubicazione (m)

Messa in sevizio

Antenna

Guadagno

Perdita

(dB)

Antenna

D/ND

Azimut

(grado)

Potenza 

irradiata

(W)

ERP/EIRP

Pol

Larghezza di banda

necessaria,

classe d'emissione

Alteza del'

antenna

a fondo

(m)

Frequenza Tx

(MHz)

Frequenca Rx

(MHz)
Tipo d'installazione Commento

HB9XY

La Combert

577513/173831, 1082m 06.07.2009 5 ND 25 E V 16k0, G3E 12 439.0250 431.4250 Télephonie Relais

HB9XY-4

Hôpital Cantonal Fribourg

577045/183430, 700m 15.07.2009 3 ND 10 E V 16k0, F2D 35 144.8000 144.8000 APRS-Digipeater

HB9XY

Guggershörnli

592020/179876, 1283m 01.08.2009 3 ND 15 E V 12k0, G7W 18 145.7000 145.1000 D-Star-Relais 1) Linked to 2

HB9XY

Guggershörnli

592020/179876, 1283m 01.08.2009 5 ND 12 E V 12k0, G7W 21 439.5000 431.9000 D-Star-Relais 2) Linked to 1

HB9XY-5

Route de Givisiez 15, Corminboeuf

574802/164615, 640m 03.05.2009 0 ND 6 E V 16k0G3E 8 145.3750 145.3750 Echolink-Gateway

HB9XY-8

Le Signal, Cressier FR

576092/194457, 630m 03.04.2009 5 D, 045 20 E V 16k0F1D 15 1240.4000 1299.4000 PR19200 Link Link to HB9…

HB9XY-7

Le Signal, Cressier FR

576092/194457, 630m 21.03.2009 2 ND 10 E V 16k0F2D 12 438.0500 438.0500 PR1200 User access

27.10.09/thu

Domanda per l'esercicio di stazioni radioamatoriali incustodite

Vi raccomandiamo di accordare le frequenze con il coordinatore di frequenze

del'USKA prima di mandarci la domanda.

e-mail:

026 123 123 123

073 123 123 123

jean.muster@yyyyy.zz

Tel. Nr. unter welcher Sie üblicherweise erreichbar sind:

no. télephone (atteignable habituellement):

Nr. di telefono (dov'e sempre raraggiunibile):

Name und Adresse des Vereins:

Nom et adresse de l'assotiation:

Nome e indirizzo dell' associazione:

Nous vous recommandons vivement d'accorder au préable les fréquences auprès 

de la coordination des fréquences de l'UASC (USKA)

Adresse:

Indirizzo:

Gesuch zum Betrieb von unbedienten Amateurfunk Anlagen

Demande pour l'exploitation d' installations de radiocommunication amateur non desservie

Association Radioamateurs….

Route de Berne 999, 1700 Fribourg

Technischer Leiter / responsable technique / risponsabile tecnico

Konzessionsnummer:

No de concession:

No della concessione:

Wir empfehlen Ihnen dringend, Frequenzen vorgängig mit der 

Frequenzkoordination der USKA abzustimmen.

1000 000 000

Name, Vorname:

Nom, prenom:

Nome, cognome:
Rufzeichen:

Indicatif:

Indicativo:

Per frequenze a partire di 2300 MHz bisogna riempire anche il formulario "Servizio 

di radioamatore introduzione di dati per ponte radio"
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E
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)

Un formulaire complémentaire, "Service Radioamateur Faisceaux Hertziens - 

feuille de saisi", doit être rempli pour les fréquences dès 2300MHz
Tel. mobile:

Jean Muster

HB9XYZ

Für Frequenzen ab 2300MHz ist zusätzlich das Formular "Datenerfassung 

Richtfunkanlagen Amateurfunk" auszufüllen.


